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म्हज्या सर्गेस्त ' व्हडले पायच्या , 

व्हडले मांयच्या , ' तशेंच 


परमपूज्य ' पायच्या 


पवित्र उगडासाक 


ही ' घोडका ' 


ओंपतां . 


A tiny seed , and , waiting patiently 
Upon the law of growth , it came to be 
The thing majestic that it now appears . 


James Allen . 


यामीण 


" पयली उतरांवळ 


' बरो कवि हो खरे अर्थान बरो शिक्षक ' -अशें इंग्लेज फांकी 
कवि वर्डस्वर्थ समजताले . बरे शिकप्या - वाचप्या सांगाताक , सामान्य 
मनशाकय कविते कणकणी , खिणां - खिणांक चिमटो काडन चितपाक 
लावन , खातकुतल्यो कोरून हांसोवन , मन आनी आत्मो एकाच 

वांगडा सुखावपा फाटल्यानचो म्हजे हे झेल्यांतल्या कवितांचो मुखेल 
हेत . झेल्यांतल्यो दोनेक कविता लेगीत वाचप्याक जीणेत कितेंय बरें शिकोवन वतीत 
जाल्यार , म्हजे कश्ट चिके फळावले म्हण , अदुं राजपातळेचेर जे शिक्षकांचो भौमान 
जाला , तांचे मदीं रावून म्हज्यान अभिमानान घोषित करूं येत . 

आयज उजवाडायतलों , फाल्यां उजवाडायतलों म्हण एक ना दूसरे अडचणेंक लागून 
वर्स - देड वर्स मेरेन ' घोडकां ' कवितां झेलो तसोच पड़न उल्लो . पुण जेन्ना हांवें म्हजे 
अडचणींचो पळो सोडलो , तेन्ना कितलेशेच बरें मागपी मुखार सरून उजवाडाक येतल्या 
म्हज्या कवितां झेल्याच्यो कांय प्रती आदींच सांबाळून दवरून थोडो भोव आर्थिक पालव 
दिलो . आनी तो नासलो जाल्यार आनोक कितले पावसाळे “ घोडकां " किल्लुपा 
खातीर लागतीत ते सांगप चिके कठोण आसलें . 

हे झेल्याचो सांचो घेवन हांव जेन्ना दो . मनोहर राय सरदेसाय , तशेंच पद्मश्री 
र . वि . पंडित हांचे लागों गेलो , तेन्ना आपलो मोलादीक वेळ होगडावन म्हजो झेलो 
सुदरावन आनी निवळावन काडयाक ताणी खूप श्रम घेतले . तशेंच भौ . रवींद्र केळेकार 
बाबान हावें सुखेक बरयिल्ल्यो हेच झेल्यांतल्यो कांय कवीता काय वर्सा फाटी ' जाग ' 
म्हयनाळयांत उजवाडावन म्हाका प्रोत्साहन दिले . तांचेच कृपेन एक एक काव्य - घोडुक 
किल्लून आयज हो झलो जावंक पावलो . हे सगळे वरिष्ठ साहित्यिकांचो हांव भोव 
उपकारी . 

श्री जोजेफ गॉयस हे चित्रीकान ऐन वेळार लेगीत सोबीत मुखचित्र चित्रावन 
झल्याक आगळी सोब हाडली ; तशेंच कळटां - नकळटां जायते इष्ट - मित्रांनी आनी जाहि 
रातदारांनी ही " घोडकां " किल्लुपाक हातभार लायलो , तांचे रीण अशें उतरांनी 


फिटूं येन ? 


शेकी हे झेल्याची नितळ आनी सोबोत छापणावळ कोरून नित्य वेळार तो हातांत 
घातिल्ल्यान श्री दत्तप्रसाद प्रिटींग प्रेसाचो आनी वावुरप्यांचोय हांव अनंत उपकारी . 

नकळटां हांगा कोणाचोय उल्लेख जालो ना जाल्यार ताणी शिणनास्तना म्हाका 
भोगसूचें , हे म्हजें तांचे लागी मागणे . 

देव बरें कोलं . 
आश्वीन - पंचमी 

जे . एल् . गॉयस 
शके -१ ९ ०४ . 

७-१०-१९ ८२ . 


1 


.१ : शीण : 


आपयले तेन्ना आयलें ना 


दितालों तेन्ना घेनले ना 


आता कित्याक आयला 


म्हजेकडेन कार्यच ना तेन्ना ? 


1 : XINN : 


Apoilem ten'na ailem na 


Ditalom ten'na ghetlem na 


Atam kiteak ailam 


priorrorinocha Mhojekodden kainch na ten na ? 


Siltoulionedule 


onogal wat 


2 


२ : रूच : 


TI 


पोट भरतगीर गाक 


घरे आंबट म्हण्टात तिकी 


गरीबान आयकलां , 


गरीबाचे पोट 


भुकेन वळवळटा 


घरे आंबट लागनांत . 


30 molls enast melioga 

2 : RUCH : 
in meliedeomotmoissio 


mclio lses Pott bhortogir 


Sannet so donis ebb Ghore ambott mhonnt'tat 


Goriban aikolam , 


Goribachem pott 


Bhuken vollvollta 


Ghore ambott lagonant . 
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४ 


३ : उत्फर्के : 


जिवितांतलो चड वेळ आमों 


बावयलो राग - शीणांत 


थोडोच उल्ला तो तरी 


फुलोरया मोगा वेंगांत . 


3 : UTFORKE : 


कारका 
Jivitantlo chodd vell ami 


Bavoilo rag - xinnant 


Thoddoch ul'la to tori 


nepsteriosvoria 


Fulonv'ia moga vengant . 


on tuellogno 


Toriaojun 


Jsitestival 
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४ : चत्राय : 


घोवाच्या रागान 


जन्ना तूं 


मंगळसुत्राक 


घालता हात , 


तेन्ना 


जाणा जा 


तुजोच तूं 


येवजिता घात . 


4 : CHOTRAL : 


Ghovachea ragan 


Jenna tum 


Mongollsut'trak 


Ghalta hat , 


Ten'na 


Zanna za 


Tujoch tum 


levjitaghat . 


५ : 


मोग आनी राग : 


तुज्या रागान 


जीण म्हजी फुलता 


तुज्या मोगान 


ती बावता . 


5 : MOG ANI RAAG : 


amarentennetmPHOTujea ragan 


on grande melleJinn mhoji fulta 


results Tujea mogan 


Donolong Ti bavta . 
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६ : पश्चात्ताप : 


मन 


दिल्लं तेन्ना घेतलें ना 


मेळटालें तेन्ना काडलें ना 


देखून आतां हांव 


सांडिल्याक रडटां . 


6 : POSCHAT'TAP : DOM 


nopstpour Dillem ten na ghetlem na 


olution ni Melltalem ten'na kaddlem na 


nocomcaur Dekhun atama hany 


Svi Sandil leak roddtam . 
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७ : 


एक प्रस्न : 


तुजेकडेन 


कितेंय आसत 


तुजी सगळयांक 


अपुरबाय , 


नासत ...... 


हैं . 


तूं कोणाक जाय ? 


7 : EK PROSN : 


Tuje kodden 


Kiteim asot 


coro . Tuji soglleank 


Apurbai ; 


Nosot 


***** 


Tum konnak zai . ? 
silioitioto 


८ : खंत : 


घेतना बरे 


काकुळटेक येवून 


हांसत खेळत घेता 


दितना मागीर 


बाळंतिणी कुडीत 


कित्याक गो जळफळटा ? 


8 : KHONT : 


Ghetna borem 


Kakulltek jevn 


Hansot khellot gheta 


Ditna magir 


Bollontini kuddint 


Kiteak go zollfollta ? 
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९ : खोस : 


भुकेल्याक अन्न 
तानल्याक उदक 
वोतान तापिल्याक सांवट 
थं डेन कुडकुडटल्याक 
चादरा फाळी 
मेळटगीर 
जितली जाता खोस 
तितलीच उमेद 
जाता एका कवीक 


जन्ना स्फुरता 


ताका कवीत . 


9 : KHOS 

: : 


2 Bhukel'leak on'n 

Tanel'leak udok 
Votan tapil'leak sanvott 
Thondden kudkuddteleak 

Chadara falli 
habla Melltagir 

Jitli zata khos 
Titlich umed 

Zata eka kovik 
Sslie Jen na sfurta 

Taka kovit 
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१० : रकाद : 


घरार बसून 


सकाळ फुडेंच 


आयज एक 


कावळो रडला 


नाशिल्ले कडेन 


कित्याक काय 


कोणाचो रकाद 


घेवन आयला ? 


10 : ROKAD : 


Ghorar bosun 


ob 


Sokall fuddench 


Aiz ek 


Kavllo roddla 


Naxil - le kodden 


Kiteak kai 


Konnacho rokad 


Ghevn aila ? 
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११ : उमळशीक : 


फांतोडेर म्हाका 


वोस हजारांची सोत लागल्या 


नंबरूय दिसत काय म्हण 


रावतां पर्तोय सपनवंक . 


II : UMOLLXIK : 


Fantodder sopnat mhaka 


Vis hozaranchi sort laglea 


Nomborui disot kai mhonn 


Tomoriaco Rautam portoi sopnevnk . 
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12 : BHUL'LUSNNEM : 


१२ : भुल्लुसणे : 


पांचवो तणशी 


Panchvo tonnxi 


विस्तीद तुजो 


Vistid tuzo 


दोळयांत म्हज्या 


Dolleant mhojea 


भल्लो गो 


Bholdlogo ; 


नदरेक नदर 


Nod'drek nodor 


मेंळटांच म्हज्या 


Melltanch mhojea 


आंगार कांटो 


Angar kantto 


Fullo go ; 


फुल्लो गो 


नकळतच 


Nokollotuch . . 


Vengent tuje 


वेंगेंत तुजे 
मोगान म्हका 


Mogan mhaka 


ओडलो गो 


Oddlogo ; 


Ani tum lojlem 


आनी तूं लजले 
लजपाचेच तूं chen 
लजे झाड आशिल्ल्यान 


Lojpachench tum 


Loje zadd axil·lean 


Hany foslom 


हांव फसलों 


फसपाचोच हांव 


Fospachoch hany 


चितीनास्तणां तुज्या 


Chintinastonna tujea 


मोगांत हांव पडिल्ल्यान . 


Mogant hanv podil'lean . 
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१३ : आस : 


चान्यांची वाट 


पळयत पळयत 


कितल्योच राती 


जाल्यो पासार , 


आशा काळजांत 


घोळयत घोळयत 


जिवीत म्हजे 


जालें काबार . 


13 : AAS 


: 


Chanóneanchi vatt 


Polloit polloit 


Kitleoch rati 


Zaleo pasar 


Axea kallzant 


Gholloit gholloit 
Jivit mhojem 


Zalem kabar . 


14 


१४ : मोगापिशें : 


14 : MOGA PIXEM : 


म्हज्या उगडया 


Mhojeo ugddea 


Golleak rhesovr.k 


गळयाक न्हसोवंक 
सरपळेचो शिरंगार न्हय 


Sorpollecho xirngar nhoim 


तुजे वेंगेची 


Tuje vengechi 


माळ जाय ; 


Mall zal ; 


शियान वातडेल्ल्या 


Xin'ian vatdel'lea 


वोंठांक जागोवंक 


Vonthank zagovnk 


तुपाची तेलसाण न्हंय 


Tupachi telsann nhoim 


तुज्या वोठांची 


Tujea vonthanchi 


वोलसाण जाय ; 


Volsann zai ; 


आनी थंडेंन कुडकुडटले 


Ani thondden kuddkuddtelem 


आंग वाटावंक 


Ang vattavnk 


चादराची हुनसाण न्हंय 


Chad'drachi hunsann nhoim 


तुज्या आंगाची 


Tujea angachi 


Uub zai ! 


ऊब जाय ! 

Jio 
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१५ : मागणे : 


तुजे दोळयांची 


मावली जावन 


येतलों जेन्ना 


तुज म्हन्यांत , 
पातकडी तुजी 


ओडून मोगा 


लिपय म्हाका 


तुजे दोळयांत . 


15 : MAGNNEM 


: 


Tuje dolleanchi 


Mavli zavn 


letlom jen na 


Tuje mhoreant 


Patkoddi tuji 


Oddun moga 


10Eoito 


Lipoi mhaka 
Tuje dolleant . 


.pertenload 


१६ : सोयरोगत : 


णि 


उकाडयाचे 


हुनसाणीन 
पावळयो निस्ततात 


हुमेच्यो , 
प्रीतिचे 


ऊबेन 


झरी पाजरतात 


शक्तीच्यो . 


16 : SOIRIGAT : 


lonsellobalut 


Ukaddeache 


Hunsannin 


onne bote 


Pavlleo nistotat 


ricorom our 


Humecheo 


faribboilise 


Pritiche 


sgomnubba 


Uben 


sisim logi 
antaliobour 


Zori pajortat 


Xeokticheo . 


१७ : बरेपंण : 


धव्या - धव्या मळबांत 


काळी काळी कुपां 


ते कुपांक लेगीत 


रूप्याची देग 


गोरे - गोरे कातींत 


पातकांच पातकां 


ते पातकांत लेगीत 


मोगाची ओड ! 


verioramineiosdsloo 
17 : BOREMPONN : 


neounildar Dhovea - dhovea mollbant 
trolloni slom Kallim - kallim kupam 

Te kupank legit 
Rupeachi deg ; 
Gore - gore katint 
Patkanch patkam 
Te patkant legit 
Mogachi odd !! 
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१८ : हावेस : 


गुलाबाचे रूप घेवन 


कांटयानी फुलचे 


पतिव्रतेच्या रूपान 


घरांत म्हज्या 


येवं .. 


18 : HAVES : 


Gulabachem rup ghevn 


Kantteani fulchem 


onditor von Potivrotechea rupan 

mootsmilino Ghorant mhojea ievnchem . . 

Dirensation 


meltcarlanning 


bbo inago 
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१ ९ : बंधन : 


राग शोणाक 


वेळ काळाची 


आडवण लागना ; 


केंस पिकपाक 


आनी मोग जमपाक 


जाती पिरायचे 


बंधन आसना . 


19 : BONDHAN : 
molebriptioy 

Raag xinnak 


pipelection Vell kallachi 


no 


Addvonn lagona ; 


Kens pikpak 
Ganeliuonipannat 

Ani mog zompak 


Zati piraiechem 


Bondhon asona . 
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२० : दिश्टावो : 


वोठार गीत उदलें 


तेन्ना सूर गावले ना , 
सूर मेळपाक लागले 
तेन्ना आवाज लागलो ना 


आवाज लागतासो जालो .. 


तेन्ना गीतूच उल्लें ना . 


20 : DIXTTAVO : 


Vonthar git udelem 
Samme Ten'na sur gavle na 

Sur mellpak lagle 
Ten'na avaz laglo na 
Avaz lagtaso zalo .... 

Ten'na gituch ulilem na . 
Coporostom 


। 
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२१ : मोगा खूण : 


धर्तरे कुसव्यांत 


सूर्याचो धग 


तुज्यांत .. 


म्हजो मोग . 


21 : MOGA KHUNN : 


Dhortore kusveant 


Suriacho dhog 


Bronemamatma Tujeant ...... 

Habinisama Mhojo mog . . 


Insiobcciumolial 
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२२ : शिटकावणी : 


घरांत सान्न भारतना 


मार तूं सिंतिदान 


कित्याक जाणा ... 


? 


एक दिस 


कोयर जावन 


येतलों तुज्या दारांत 


22 : XITTKAVNNI : 


mond 


The Ghorant san'n martona 
com o Mar tum sintidan 


Kiteak zannam ...... ? 


Ek dis 


Koirzavn 


letlom tujea darant ! 
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२३ : उतर : 


तुजी खोटी मुदी 


म्हज्या बोटाक घाल ; 


जेन्ना तूं 


म्हजे जातलें , 


तेन्ना तिजें 


मांगर जातले . 


: 3 : UTOR : 


Tuji khotti mudi 


Mhojea bottak ghal ; 


Jen'na tum 


Mhojem zatlem , 
1506 : 10 

Ten'na tijem 


Bhangor zatlem . 

. 


.mclotpel 
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२४ : धमकी : 


तूं म्हाका हांस 


हांव तुका 


काळीज दितलों 


हांसोवन मात 


रड्यशीत जाल्यार 


पिशांतर जावन 


तुजेच फाटीक लागतलो . 
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: DHOMKI : 


Tum mhaka hans 


Hany tuka 
sleriesthod.sioid 

Kalliz ditlom ; 


Hansovn mat 


Roddoixit zalear 


Pixeantor zavn 
moitation 

Tujech fattik lagtolom . 
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२५ : रूच 


: 


BEE मोगा गोडसाण 


TOP भुरगपणार व्हड 


विटूय येता 


चाखल्यार चड . 


जाण्टेपणार 


खायन दिस्ता 


पुण हे वेळार 


दांत नास्तात . 


25 : RUCH : 


Moga goddsann 

Topda 
ar Bhurgeponnar vhodd 


Vittui ieta 
Supamorimosid 
Chakhlear chodd 


Zanntteponnar 


Khain dista 
jiopbbc . 

ITIS Punn he vellar 


Dant nastat 
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२६ : मोनेपणां : 


मोग खुबूच उलयता 
फुडयांत आसतणा 
मळबांतलो चंद्रीम 


दितलो म्हण्टा 


काम सादयतना । 


उमाशेची रात येता 


चंद्रीम दिसचना 
བ་ ལ་ ཀམ་ པ ། ཀུན་ 

मोग ल्हवूच कडसरून 
घेता मोनपणां . 


HOUR 


26 : MONEPORNAM : 


ansabloop..spOM 

Mog khubuch uloita 
bboriv Fuddeantcastonna 

Mollbantlo chondrim 

Ditio mhonntta 
bkam sadoitona ; 

Umaxechi rat ieta 
Chondrim disoch na 
Mog lhovuch koddsorun 
Gheta moneponnam . 


កោ ក ក ក ) 
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9 : स्वार्थ : 


הכרטי 


F 


थोडे दितातगा 


घेवचे म्हुण 


थोडे घेतात 


आपल्याकच दवहंक . 


-- 


: SVAARTH : 
: 


3 


कि 


Thodde ditat 


Ghevrichem.mhunn : 85 


Thodde ghetat 


mallel pisonA 


Apleakuch dovrunk . 


10lss tileno 


--heircrfoivdo.1 


Folam mote 


insmovoria 


1691sdy sipnos 


-smsrdoivdounnot 


fotosmom 


28 


२८ : चेपण : 


आंगाक काळे 


घालीत जाल्यार 


लोक विचारतात 


कोण मेला ? ' 


धवें आनी 


रंगीत घाल्यार 


कोणूच विचारतात 
कोण जाला ? ' 


6 


28 : CHEPONNote 


Sono abon 


Angak kaliem 


Ghalit zalear 


Lok vichartat 


• Konn mela ? ' 


Dhovem ani 


Rongit ghalear 


Konnuch vicharnat 


Konn zala ? 
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२ ९ : उगतें मन : 


माडाची पाळां 


रिगल्यांत जशी 


खोल - खोल 


धर्तरे पोटांत , 


तुजो मोग 


रिगला तसोच 


खोल - खोल 


म्हज्या काळजांत . 


29 : UGTEM MON 


metodome Maddachim pallam 

nor Rigleant zoxim 


Khol - Khol 


mali Dhortore pottant , , 
Imanol gboto ir Tujo mog 

riounes Rigla tosoch 

motuperKhol - khol 
en tonelobodan Mhojea kallzant . . 
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३० : भुलोवणे : 


तुवे म्हजे लामा 
लिखाण तोखेवन की 
फॉरेन ' पन 
भेट दिले 


आनी अजाप कितें ! 


हांव पेनच 


तोखेत उल्लों 


लिखाण घडलेच ना . 


30 : BHULOUNNEM 


mellombor Tuvem mhojem 


Likhann tokheun 


forli - lord - Foreign - pen 


inclou90non Bhett dilem 


com Ani ojeap kitem ! 


toozoitig Hanv penuch 

for - lo Tokhet ulilom 
food celou Likhann ghoddiench na 
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2 : अविचार : 


नाका तेंदना 


विचार नास्तना 


पोशानी वारयलें ; 


गरजे वेळार 


कण - कण रगडलों 


जाल्यार 


थेंबोय पाजरना . 


: OVICHAR : 


Naka tedna 


Vichar nastona 


Ponxeani varoilem ; 


Gorje vellar 


irrotoplaing 


Konn - konn rogoddlom 


Žaléar 


Themboi pajorna . 
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३२ : राग : 


बायल राग करता म्हण 


हांव सोरो पिये नासलों , 


सिगरेट ओडी नासलों 


. 


आतां राग करतलो कोण ना 


देखून सोन्याचेर आनो सिगरेटोर 


हांव राग करपाक लागला . 


32 : RAG : 


Bail rag korta mhonn 


Hany soro pie naslom , 

snotes.10 
Sigarett oddi naslom ; 
emelioravinsexnos 
Atam rag kortolo konn na 

TelevETOD 
Dekhun soreacher ani sigarettir 
moibbogor in 

Hanv rag korpak . laglam . 


.cmojagictimorin 
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३ : कांती : 


का 


6 


तें बेजारून 
म्हाका विचारता 

हांव काय बरें 
फूल आसतना सोबत 
दुसऱ्या फुलांचेर 
नदर कित्याक तुजी ? ' 
ताका बाबडयाक 


खंय खबर 


म्हाका आस म्हण 
एके फांतयेची ! 


: 


FANTI : THOM 


inugrmorivmic 

Tem bejarun 
! ... mobi Mhaka vicharta 

Hany kai borem 
Ful astona sobit 
Dusrea fulancher 
Nodor kiteak tuji ? ' 
Taka babddeak 
Khoim khobor 
Mhaka ass mhonn 
Eke fantiechi ! 
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३४ : हार - जीत : 


मोग करून 


फसलो ....... 


! 


जीण व्होंपून 


जिकलां ...... !! 


34 : HAR - JIT : 


Mog korun 


Foslam ...... ! 


Jinn vhompun 


ansdi Jiklam ...... !! 


turitndbol 
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२ : समजणी : 


लागी तूं म्हजेकडेन 

কি ভলানা 


ती भास 


म्हाका समजना ; 


जो तूं म्हाका 

मोगान पळय 


तूं कितें 
सांगूक सोक्ता 


तें हांध 


समजून घेतां . 


5 : SOMZONNI : 


moibibnbroM 


motherionibomu 


Tum mhoje kodden 
Ragan uloita 
Ti bhas 
Mhaka somzona ; 
Tum mhaka 
Mogan polloi 
Tum kitem 
Sangunk Sodta 
Tem hany 
Somzun ghetam . 
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३६ : उमेद : 


मोगान दिल्ल 


उमेदीन घेतले 


दिल्लें तें सोपलें 


उमेद मात 


काळजांतूच उल्ली . 


36 : UMED : 


Mogan dil'lem 


Umedin ghetlem 


Dil·lem tem soplem 


Umed mat 


Kallzantuch ul li . 


mo 
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३७ : मजा : 


दिवपा - घेवपांत 


मजा आसता 


ती दितलो - घेतलोच 


जाणां जाता . 


37 : MOJA : 


Diupa - gheupant 


nuoricmchonus 


Moja asta 


Ti ditlo - ghetloch 


Zannam zata . 
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३८ : भावार्त : 


38 : BHAVART 

P 


तूं म्हाका - 


Tum mhaka 


Soddun geli 


सोडून गेली 
जेजूच्या 


Jezuchea 


मरणा दिसा , iP 


Mornna disa , 


जेजू 


Jezu- 


जातलो जीवो 


Zatlo jivos 


तिसऱ्या दिसा 


Tisrea disa 


तूंय 


Tuim 


पुनर्जन्म घेवन 

BIOM 


Punorjonm gheun 


ते दिसा -DDIT 


Te disa 


येतली म्हण mes 


letli mhonn 


म्हजे म्हन्यांत , 


Mhoje mhoreant , 


तेल घालून 


Tel ghalun 


रावतांदोळयांत . 


Rautam dolleant . 
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३ ९ : आपसुवार्थी 


: 


ताका रातकुड्डेपण आसा 
देखूनच तो 
आमोरी जाली म्हण्टगोर 
भायर सरपाचें 
धाडसच करीना ; 
तरूय 
नाल्ल चोरपाची 
इत्सा जाल्यार 
ताका काजुलोय सोंसना . 


39 : APSUVARTHI : 


Taka rat - kud - deponn asa 
Dekhunuch to 
Amori zali mhonnttogir 
Bhair sorpachem 
Dhaddosuch korina . 
Torui 
Nal'l chorpachi 
Itsa zalear 
Taka kajuloi sonsona . 
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४० : एकसुरपण 


: 


एक सुरो उरतां म्हण 
हांव लग्न जाहलों ; 
म्हजी कामाची दीसपाळी 
ती करता रातपाळी ; 


अशे जाल्ल्यान 


उतर लेगीत 


उलयतलों म्हळयार 


मेळच बसना . 


40 : EKSURPONN 


: 


Eksuro urtam mhonn 


Hanv logn zal ' ! om ; 
Mhoji kamachi dispalli 
Ti korta ratpalli ; 


Oxem zallean 


Utor legit 


Uloitlom mhollear 


Melluch bosona . 


४१ : निर्मिती : 


41 : NIRMITI : 


हांव जागरणां करून 


Hanv jagaronnam korun 


साअित्य घडटी 


Sahitya ghoddttam 


ते पळोवन 


Tem polloun 


नवी व्होकल तिडटा 


Novi vhonkol tiddtta 


हांतरूणावेली उट्टा 


Hantrunnaveli ut'tha 


कागद - पेन भिरकटायता 


Kagod - pen bhirkattaita 


आनी म्हण्टा 


Ani mhonntta 


फाजिल कामांत 


Fajil kamant 


रात होगडायता 


Rat hogddaita 


तो भुरगी केन्ना रचतलो ? 


To bhurgim ken'na rochtolo ? 
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४२ : चोरी आनी नोकरी : 


जायत्या वर्सानो 
एका चोराक 
ताजो वांगडी मेळळो 
तेदना चोरान 
अजापून पिचाल्लें 

तूं रे नोकरी 
कित्याक करता ?! ' 

चोरी कोरून 
पोट भरना देखून ' 
पयल्याक जाप मेळटा . 


42 : CHORI ANI NOKRI : 


Zaitea vorsani 
Eka chorak 
Tajo vangddi mel'llo 
Tedna choran 
Ojeapun vichal'lem 
• Tum re nokri 
Kiteak korta ? ! 
' Chori korun 
Pott bhorna dekhun 
Poileak zap melita . 
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४३ : वोक्लां : 


या आतांच्यो चले चलयो 

वोक्लां कित्याक लायतात ? 


-'बिउटी एड् ' समजून 


! 


आनी जाण्टों- ? 


-नेण्टी कोणशानों 


करतात तो मोग 


स्पश्ट देखूक 
येवंचो म्हुण !! 

RAMAYAN 


43 : VOKLAM : 02010 


Atancheo chole Cholieo 


Voklam kiteak laitat ? 


mibomb.mov - Beauty - aid ' somzun ! 
Tinorimernoridinro Ani zannttim- ? 

-Nennttim konnxeanim 


Kortat to mog 


Spoxtt dekhunk 


levncho mhunn !! 
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४४ : भावनां 


गिरेस्त गरीबाक हांसता 


पायवाटेर न्हीदता देखून ; 


गरीब गिरेस्ता खातीर रडटा 


च्यार वण्टी मदी 


बंदखण भोगता म्हण 


44 : BHAVONAM : 


Girest goribak hansta 


Paimvatter nhidta dekhun ; 


Gorib giresta khatir roddta 


Chear vonntti modim 


Bondkhonn bhogta mhonn ! 


naulod 
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५ : घारशी : 


D 


लाराज 


घारशे दोळयांचे मनशाक 


दुस्वाशी म्हण्टात 


ती निखालुस फट 


कारण 


म्हजी घरकान्नय 


घारशीच आसा . ! 


5 : GHARXIM : -feav 


Gharxie dolleanche monxeank 


Vana Dusvaxi mhonnttat . 


Ti nikhalus fott 


Karan 


Mhoji ghorkan'nui 


imeliori Gharxich asa ! ! 
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४६ : चल्याले प्रस्न : 


46 : CHOLEALE PROSN : 


तीन वर्षांचे 


Tin vorsanche 


म्हजे चल्यान 


Mhoje cholean 


एक दोस 


Ek dis 


म्हाका विचाल्लें 


Mhaka vichal'lem 


6 


' Daddy , tuvem ho ' ball ' 


Khoimsun haddla ? ' 


डॅडी , तुवें हो ' बॉल 
खंयसून हाडला ? 

' 
-वास्कोसून ... 
' ही केळी ... ? 


-Vaskosun ... 


Him kellim ' ... 


? 


-वास्कोसून .. 

- Vasko - sun ... NANDED 
' ही द्राक्षां ... ? 

• Him d'drakxeam .. ? ' 
-वास्कोसून ... omerioncolo - Vasko - sun ... 

म्हजी मम्मी ... ? innorth - Mhoji mummy .. ? 
-वार कोसून ... 

• Vasko - sun .. 
' आनी हांव ... ? 

• Ani hany .. ? ' 


-तें मम्मीक विचार ! nothe - Tem mummyk vichar ! 


हांवें म्हळे . 


BEEHanvemmhollem . 
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७ : उसरपत : 


Jotroni मनीस पिसो 


Joronamro केन्ना जाता ... ? 

घरांत खाण - जेवण 


आसून लेगीत 


खावंक - जेवंक 


जन्ना ताका 


उसरपतच 


मेळना तेन्ना ... ! 


47 : USORPOT : 


Monis piso 


Ken'na zata .... ? 


-Ghorant khann - jevonn 
Asun legit 
Khavnk - jevnk 


Jen'na taka 


Usorpotuch 


Mellona ten'na .... ! 
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४८ : नदर : 


48 : NODOR : 


चामाराली नदर 


Chamarali nodor 


तुज्या पायांचेर , 


Tujea paim - ieancher , , 


म्हाल्याली नदर 


Mhaleali nodor 


तुज्या केसांचेर , 


Tujea kensancher , 


दाली नदर 


Dorjeali nodor 


तुज्या न्हेसणांचेर , 


Tujea nhesnnancher , 


फोटोग्राफराली 


Photographer - ali 


तुज्या मुखामळाचेर , 


Tujea mukhamollachar , 


पुण म्हजी मात नदर ... 


Punn mhoji mat nodor ... 


तुज्या अडांग्या गुणांचेर ! 


Tujea oddangea gunnancher ! 
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२ : अशक्तताय : 


देव आसा म्हळयार 


फाटल्यान बडी बसता , 


नांय म्हळयार 


पाप कर्श दिस्ता ; 


म्हजे हे अशक्ततायेर 


जग म्हाका हांसता . 


: 


OXEOKTOTAL : 


STOTMASHOGon : : 0 


Dev asa mhollear 


Fattlean boddi bosta , 


Naim mhollear 


Pap koxem dista ; 


GULMhoje he oxeoktotaier 


PSquisma 


Jeog mhaka hansta , 


malace 
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५० : मध्यांतर : 


घोव घरांत 
नेमान उसरां 
येवं लागलो 
आनी बायलेनय 
ताका विचारपाचें 
सोडून दिलें 
म्हण्टगीर समजुपाचें 
आतां अर्दै 
काजार सोपलें ! 


50 : MOD'DHEANTOR 


Ghov ghorant 

Neman usram 
solo leny laglo 

Ani bailenui 

Taka vicharpachem 
tooloo Soddun dilem 

Mhonntogir somzupachem 
Brance Atam ordem 

Kazar soplem ! 
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हांवें कितें बरयला 


तें साअित्य 


काय साअित्याची रूपडी 


हे वळखुपी जाणकार 


मेळतीत काय म्हाका 


हे जल्मांत ? 


KOS : 


Hanvem kitem boroilam 


Tem sahitya 


Kai sahityachim rupddim 


Hem vollkhupi zannkar 


Melltit kai mhaka 


.acterdihori 


He zolmant ? 
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५२ : भायर - भीतर : 


देव जेन्ना 


हांगा थंय 


हेडपाक वतात , 


तेन्नाच 


इगर्जी , देवळांनी 


चोरयो जातात . 


52 : BHAIR - BHITOR : 


Dev jen'na 


Hanga thoim 


Heddpak votat , 


Ten'nach 


Igorji , deullani 


Chorio zatat . 
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३ : दोष : 


येव्हेन 


आदावांक 


' फळ ' खावयले 


तेन्ना पासून 


दादलो आपले 


सगले गन्यांव 


बायलेचेरूच 
लागलो थापूंक ! 


3 : DOSH : 


Even 


Adavank 


Foll ' khavoilem 


Ten'na pasun 


Dadlo aple 


Sogle guneany 


Bailecheruch 


Laglo thapunk ! 
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54 : KHEAST : 


५४ : ख्यास्त : 


देवा , तुवें म्हाका 


Deva , Tuvem mhaka 


लंगडो करचो आसलो , 


Longddo korcho aslo , 


पांगळो करचो आसलो , 


Pangllo korcho aslo , 


मोनो करचो आसलो 


Mono korcho aslo 


Kud'do korcho aslo ; ; 


कुड्डो करचो आसलो ; 
न्हेंय म्हुण देवा , 


Nhoim mhunn Deva , 


भरो करचो आसलो ; 


Bhero korcho aslo : 


Tuzo mhaka 


तुजो म्हाका 
भावार्तुच ना , 
ही देवा हांव 


Bhavartuch na , 200 


Hi Deva hany 


कसली जायत 


Kosli zait 


भोगतां ख्यास्त ? | os 


Bhogtam kheast ? 
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: दान : 


गिरेस्तां परस 


10 चड गरीबच 


दान दिल्ले दिस्तात 


कारण गरीबाक कोणीय 


दुबळो म्हटिल्लें मानववा 
आनी गिरेस्ताक आपूण 
कितलो गिरेस्त म्हणपाचे 


परजेक समजल्लें नाकां . 


: DAN : ollod 


Girestam poros 


Chodd goribuch 


Dan dil'le distat 


Karann goribak konneim 


Dubllo mhonnil'iem manvona 


Ani girestak apunn 
Kitlo girest mhonnpachem 
Porjek somzol'lem nakam . 

. 
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56 : KUD'DDO : 


५६ : कुड्डो ; 


आतांच्यो चले - चलयो 


Atancheo chole cholieo 


दोलो मारून 


Dollo marun 


मोग जप्रयतात 


Mog zomoitat 


Mhonn 


जेन्ना , जेन्ना आयकता , 


Jenóna , jen'na aikotam , 


Ten'na mhoje jivak 


तेन्ना म्हजे जीवाद 
खातकुतल्यो जातात 


Khatkutleo zatat 


Ani hanvuim 


आनी हांय 
मोग जमयतलों म्हण 


Mog zomoitlom mhonn 


दोळो भारपाक वयतां ; 


Dollo marpak voitam ; 


पुण तेच खीणांक 


Punn tech khinnak 


हांव दोळे नासून 


Hany dolle nasun 


कुड्डो म्हणपाची 

Kud'ddo mhonnpachi 
म्हाका येता जाण . more 

crimol Mhaka ieta zann . 
mugetistestioinA 
trendsgonpimperidoe 
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५७ : आरगां : 


देवा , आयचे दीसा 
तुका म्हजी आरगां 
कित्याक जाणां ( ? ) 
कारण आयज म्हाका 
कामाक बच्चें लागना ; 
सकाळीच उठून 
भोंवतणी पळेल्यार , 
कामच सगळे 
म्हन्यांत पडला . 


57 : ARGAM 


: 


Ho 


on oled 

Deva , aiche disa 
Tuka mhojim argam 
Kiteak zannam ( ? ) 
karann aiz mhaka 
Kamak voch.chem lagona ; ; 

Sokallinch uthun 
Temolicroraemo Bhonvtonni pollelear 

Kamuch sogliem 
JEditodindainst 

Mhoreant poddlam . 
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५८ : नळ आनी बायों : 


गांवांनी बांयों आसतनांय 


सगळे कडेन नळ घाल्यात ; 


नळ चडश 


सुकेच उरिल्ल्यान 


परजेचे ताळे मात 


बांयांनीच ओलायल्यात . 


58 : NOLL ANI BAIEOM : 


Ganvani baieom astonaim 


Inspemoim Soglle kodden noll ghaleat ; 
Somennis 

Noll choddxe 


anchampiorpoymsukech urillean 


Talo 
Porjeche talle mat 


Baimeanich volaileat . 
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५ ९ : जागरण :: 


म्हजे गाईं 


रातचें करता जागरण 


ताका न्हीद येना म्हुण ; 


म्हजो कुत्री 


रातचो न्हीदच ना 


कोरूं जाय देखून 


ताणे जागरण . 


59 : ZAGARONN 


mi 


Mhojem gadhum 


Ratchem korta zagaronn 


Stallogrolonelga 


Taka nhid iena mhunn ; 


Mhojo kut'tro 


Ratcho nhidoch na 


Korum zai dekhun 


Tannem zagaronn . 
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६० : गिरेस्ताले मन 


गिरेस्त गरीबा पासत चिता 


क्रिसमस तें नवें वर्स मेरेन ; 


नवें वर्स तें क्रिसमस मेरेन 


तो फकत आपलेंच पळेता . 


60 : GUIRESTALEM MON : 


Girest goriba pasot chinta 


: 


Christmas tem novem vors meren ; 


Novem vors tem Christmas meren 
Finore 

To fokot aplench polleta . 
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६१ : खुणां : 


. 


जन्ना एक 


अनवळखी चली 


20 तुका पळोवन हांसता , 

तेन्ना तुवें समजुचें 


हाका एक तर 


. 


लागलां पिर्श 


नायतर तें 


जगाचे जालां हांशें . 


61 : KHUNNAM : 


Jen'na ek 


Onvollkhi choli 


Tuka polovn hansta , 


Ten'na tuvem somzuchem 


Haka ek tor 


andmmsvon nirpai Laglam pixem 


Nai tor tem 
DO 
Jeogachem zalam hanxem . 
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नवेपण ; 


62 : NOVEMPONN 


हिका हावें 


Hika hanvem 


घट्ट वेंगयली 


Ghot'tt vengoili 


आनी भावनावश 


Ani bhavonavox 


जावन म्हळे 


Zavn mhollem 


आयज मरेन 


' ' Aiz meren 


खंयच्याच दादल्यान 


Khoincheach dadlean 


आपले बायलेचो 


Aple bailecho 


मोग केलो ना 


Mog kelo na 


इतलो तुजो 


Itlo tuzo 


कोरून दाखयतां : 


Korun dakhoitam ; 


काय वेळान 


Kaim vellan 


Vengentli suttun 


वेंगेतली सुटून 
निराश जावन 
तिणे म्हळे 


Nirax zavn 
O 
Tinnem mhollem 


' Tuvem dakhoil'lea 
तुवें दाखयल्ल्या . uren 

Mogant mhaka 


मोगांत म्हाका 


Kuskuttacheim novemponn 


कुसकुटाय नवेपण 
दिसूंक ना . 


Disunk na . 

. 
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६३ : पारख : 


चवंरां पळोवन 


फळां मेजची न्हय , 
रंग पळोवन 
गोडसाण पारखूची न्हंय , 
हांसते मुखामळ 
दिस्ता देखून 
इश्टागत करची न्हंय . या 


63 : PAROKH : 


Chovnram pollovn 


Follam mezchim nhoim , 


mhilioniodobe 


Rong pollovn 


Goddsann parkhunchi nhoim 


Hanstem mukhamoll 


Dista dekhun 


Ixttagot korchi nhoim . 
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६४ : वळख 


दुसऱ्याची जात 


वयर काडचे पयलीं 


आपलो जल्म 


कसो जाला 


तें पयली 


जाणून घेवं . 


64 : 


VOLLCKH 


Involloqmanvard 

Dusreachi zat 


Voir kaddche poilim 


Aplo zolm 


Koso zala 


Tem poilim 


Zannun ghevnchem . 
midiaiderologsixi 
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६५ : सांगोड : 


65 : SANGODD 


झगीलांचो भिरांत 


Zogilanchi bhirant 


म्हज्या काळजांत 


Mhojea kallzant 


तरूय जीणेची 


Torui jinnechi 


काळखी वाट 


Kallkhi vatt 


चलतां हांव 


Choltam hany 


तांच्याच उजवाडांत ; 


Tancheach uzvaddant ; 


गडगडाचो भंय 


Goddgoddacho bhoim 


म्हज्या मनांत 


Mhojea monant 


तरूय एकसुरी जीण 


Torui eksuri jinn 


सारतां हांव 


Sartam hany 


तेच जागीच्या सांगातान . 


Tech zagichea sangatan . 


male 


mohin 
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६६ : अजीर्ण 


मळटा देखून घेतले 


लिपचोरयां खाल्ले 


निमाणे अजीर्ण जावन 


वोंकून गेले 


आनी सगळयांक कळ्ळे . 


66 : OJIRNN : 


Mellta dekhun ghetlem 


Lipchoriam khal'lem 


Nimannem ojirnn zavn 


Vonkun gelem 


Ani soglleank kol'llem . 
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६७ : नातें : 


जय रान ना 


थंय पावस ना ; 


पावस ना 


थंय उदक ना ; 


उदक ना 


थंय जीण ना ; 


आनी जीण ना 


यंय ओशाड पडला . 


67 : NATEM : 


OSTZoim 
ran na 


noino Thoim . pavs na ; 


clotbhoe marloskela Pavs na 

Thoim udok na ; 


Udok na 


Thoim jinn na ; 


Ani jinn na 
Thoim oxeadd ppodlam . 
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६८ : फटींग : 


जन्ना सगळो संवसार 


फटी उलोवपाचे सोडटलो , 


तेन्ना कोण तरी 


खरें उलोवपाचें सोडटलो . 


68 : FOTTING 


Jen'na sogllo sonvsar 


Fotti ulovpachem soddtolo 


on Ten'na konn tori 


Khorem ulovpachem soddtolo . 
onlobumioni 
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६ ९ : सुख - दुख : 


मेळटा तेन्ना 
amolinatioenolony 


सुख दिस्ता 


वता तेन्ना 


दुख कळटा . 


notone 


69 : SUKH - DUKH : 


Mellta ten'na 


Sukh dista 


Vota ten'na 


Dukh kollta . 


Snix 
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७० : भागणे : 


70 : MAGNNEM : 


देवा 


Deva 


म्हजे खातीर सर्गातल्यान 


Mhoje khatir sorgantlean 


वीस हजारांची 


Vis hozaranchi 


सोर्त उड्य , 


Sort uddoi 


तांतले अर्दकान 


Tantle ordokan 


भौंसाक वांट्टलों 


Bhonvsak vann'ttolom 


Mhonn hany 


म्हण हांव 


उतर दितां ; 


Utor ditam ; 


Tuka mhojer 


तुका म्हजेर 


विस्वाम 


विस्वास नासल्यार 


Visvas naslear 


भौंसा खातीर 


Bhonvas khatir 


अर्दे देवा 


Orde Deva 


Tunch kaddun 


तूंच काडून 


Kuxin dovor 


कुशीन दवर 


आनी उरिल्ले 


Ani uril'le 


Mhaka Deva 


म्हाका देवा 


दिवन उडय . 


Diun uddoi . . 
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७१ : हावरो : 


ताका सगळी सुखां 


दिल्यांत तरूय , आनी 


कसल्या सुखा खातीर 


रडटा काय तो ? 


71 : HAVRO : 


Taka sogllim sukham 


Dileant torui , ani 


Koslea sukha khatir 


or Roddtta kai to ? 


Bobborol insplant 

islaoistmas 
Intim jobbaglammatrict 
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७२ : भिरांत : 


संवसारांत येतना मनीस 
हुयेल्यांनी रडटा कित्याक ? 
-संवसाराचो भार सगळो 
एकल्यान पेलचो पडत म्हण 

। 
तो वतना मगोर 
हुयेल्यांनी लोक रडचो कित्याक ? 
-ताणे पलिल्लो भार 


तांकां पलपाक पडत म्हण 


! ! 


77 : BHIRANT :: 


Sonysarant ietna monis 


Huieleani roddtta kiteak ? 


-Sonvsaracho bhar soglio 


Eklean pelcho poddot mhonn ! 


To Votna magir 


Huieleani lok roddcho kiteak ? 


--Tannem pelil'lo bhar 
Tankam pelpak poddot mhonn !! 


With best wishes from : 


Phone : 2063 


M / S . ARIES TRADERS 


4 , GRAVY BUILDING 

KEPEM ROAD 


MARGAO - GOA 


With best compliments from 


: 


HINDU HOTEL 
M / s . SONU BABU KUDNEKAR 

Dealers in fresh aerated soda 
Shop No. 207 & 208 , New Market 

MAPUSA - GOA 
" GHODDKAM ” Kovitam Jheleache Ugtavnnem Suvalleak 
J. L. Goes ank hun - hunit porbim ditam ani fuddarak 

ghos - ghoxit iex anvddetam . 
Konkanni Mogl & Borem Magpi 
S. M. BRAGANZA 


Simepaind , MARDOL - GOEM 


With Best Compliments from 


GRAM : BABU 


Phone : 217183335 


M / S . ANANTA NARCINVA NAIK 
P. O. Box 205 NEW MARKET 

MARGAO - GOA 
' घोडका कवितां झेल्या वरवीं कोंकणी सरस्पतीत एक 

तोला - मोलाची भर पडूं म्हण आवंडेतां 


PARINECTEST - THRSTHIRANJARESHAN.ARENDER 


SERINTwriGL / 3128GRAZHATS 


हर्षल स्टोअर्स 


हेडलॅड - सडा , मामगांव - गोंय 


मालक : ओ . एस साताडकर 


SEENESS 


MSREESAR 


GHODDKAM Kovitam Jhelea udexim Shri . J. L. Goes - an 
Konkanni Sorospotint ek moladik bhor ghatli dekhun 
Goes babank mhojim hun - hunit porbim 

卐 
Ek Konknni Mogi & Borem Magpi 

JOEL D'SOUZA 
WASCO DA GAMA , Goem . 


Tagramsarsapanier 


With every best wish from : जे . एल . गॉयसाक तेच्या 
SATPURUSH STORES घोडका ' कविता संग्रहाक मी उपाट 


यश मागतय 


Prop : KASHINATH B. X. GAUNCAR 
Dealers in : Radios , Sewing machines , 

Cycles , Cloth etc. 
Sada - Sambhaji Nagar 


हितचितक , 
रविकांत , मोरजी - गोंय 


GRAM : LEWIS 


PHONE : 2696 


เดช 


Please 
dial 


Grams : Lewis 


2696 


ܫܐܝܬ 


OFF 


hana 


FIRE 
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M / S . LEWIS ENTERPRISES 
Wishes the Poet a big success in his endeavours . 
For any consultancy as regards SAFETY & FIRE PREVENTION 

Please contact : 
M / s . LEWIS ENTERPRISES 

FIRE SAFETY ENGINEERS , 
Carolin Niketan , P. O. Box No.118 , Vasco da Gama , Goa . 


क्रिस्त प्रकाशन 


TOL 


*** 


घोड कां 


( कवितां झेलो ) 


- जे . एल गॉयस . 


202203203030800239393220022003283299 


★ 


का जु ले 


( कवितां झेलो ) 


आलेक्स गॉयस 


030350 


